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®OPMUPOBAHUE KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMA CTYJIEHTOB
HESI3BIKOBbIX HAITPABJIEHUU TP MOJEJTMPOBAHUHN CATYALIUHU
JJISA TIEPEJAYHA ITPSIMOU AYTEHTUYHOU PEUHN

AHaIU3UpPyeTCsl ONBIT Pa3BUTUS KOMMYHUKATHBHOH KOMIIETEHIIMH CTYJEHTOB U Pa3pabOTKU METOJUYECKOro 00ecreyeHus, IPoBo-
JIUTCSL TEOPETHIECKHI Cpe3 ITUTepaTypsl. BeIIBHraeTcs THIIOTE3a O TOM, YTO KOCBEHHAsI peub IPEACTABILIET 0COOYIO CIOKHOCTD JUIS
CTYIEHTOB B Kypce MHOCTPAHHOTIO si3bIka. IIpoBoauTCst MccIenoBaHne, HAalPaBJICHHOEe HAa U3YYCHHE MEXaHU3MOB (hOPMHUPOBAHUS
KOMMYHHKATHBHOM KOMIETEHIIUH CTYISHTOB IPH Iepenade HpsiMoil peurn. OLEHUBAIOTCS Pe3yJIbTaThl UCCIEIOBAHMA U IpeJyIara-

IOTCSI METOANYECKHUE PEKOMEH AN,

KuawueBble ciioBa: KOMMYHHUKaTUBHAasA KOMIIETCHIUS, IpsAMas ayTCHTUYHAasA p€Ub, KOCBEHHAasA p€4b; YCBOCHUE SA3BIKA, IIparMaTuyec-

CKast CTPYKTypa.

BBenenue

®opMUPOBaHHE KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIETEHLUHU
BCEX KaTeropuili oOydaromMxcs Ha CTYNEHH BBICIIETO
00pa3oBaHMs SBIAETCS HACYIIHOM COIMAIbHON MOTpeO-
HOoCcThi0. C BO3pacTalOIUMU TPEOOBAHUAMH K TEMITaM
yIy4IIEHUs] TOKa3aTeNed AeATeIbHOCTH 00pa3oBaTellb-
HBIX OpFaHH3aIJ,Hl71 1 U3MCHCHHUSAMU MHOI'MX YCTApCBIIUX
TeH[leHIJ,l/Iﬁ B OGpaSOBaHI/II/I, NEPEOLCHUBAIOTCA U MHOTUC
HOAXO0Bl K M3MepeHuto 3ddexTuBHOCTH 00pa3oBaTeib-
Horo KoHTeHTa [l, 2]. OOyueHue 3¢p¢PeKTHBHONH KOMMY-
HUKalUY Ha WHOCTPAHHBIX SI3BIKAX B COBPEMEHHOM MEX-
JYHapOIHOM TPO(ECCHOHAIBHOM U  IOJHUKYJIBTYPHOM
MIPOCTPAHCTBE MOXET OCYIIECTBIATHCS TOJBKO B CIEIH-
QJIBHO CO3/IaHHBIX W KOHTPOJIHMPYEMBIX YCIOBUSX, NPYTH-
MH CJIOBaMH, B YCIOBUSIX 00pa30BaTEIbHON CPebl HOBO-
ro tama [3—7]. [Ipu 5TOM HEeMaJIOBaKHBIM aCIIEKTOM SIB-
JISieTCs IparMaTH4YecKas CTOpPOHa BOINpOca, Korzaa oOyda-
IOIINECS CTAIKUBAIOTCSI ¢ HEOOXOJUMOCTHIO IPUMEHEHUS
NOJIyYEHHBIX 3HaHUH B LIEHHOCTHO-NPO(ECCHU-OHATBHOM
KOHTEKCTE Ha IJI00ajJbHOM pBIHKE Tpyna. B Hacrosmiee
BpeMsi TpeOOBaHMSI OOIIECTBA K BBITYCKHUKAM pPa3iny-
HBIX npoduiell 00ycIOBIEHBI HEOOXOJMMOCTBIO OCY-
LIECTBIISITH  CBOIO NPO(ECCHOHAIBHYIO JIESTEIbHOCTD,
WCIIONIB3Ys] MHOCTPAHHBIHA SI3BIK KaK CPEJICTBO KOMMYHH-
KAl MEXKAY JIIOABMH, SBISIOMIMMHUCS MPEACTABUTEISIMA
Pa3HbBIX CTPaH U HapOJIOB.

JleaTensHOCTh TMpenoiaBaTelis HalpaBiIsAeTCs pPa3ind-
HBIMH HOPMATHBHO-TIPaBOBBEIMHU akTamu [1, 8], KoTophie
BBIIBUTAIOT HAC0 O TOM, 4YTO LEIbI0 HAy4YHO-
TexHojoruueckoro passurus Poccuiickoit @enepanuu Ha
CeFO[lH)IIJ_IHl/Iﬁ JCHb SBJIACTCA «OGecnequI/le HC3aBHUCHU-
MOCTH M KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CTpaHbl 3a CYET CO-
3naHust 3(Q(GEKTUBHONH CHUCTEMBl HapallMBaHUS U HanOo-
JIee TI0JIHOTO MCIIONIb30BAaHHsI MHTEIIEKTYaJIbHOTO IIOTEH-
nuana Hanuw» [8]. dpyrumu cioBamu, GOpMUpOBaHHE U
YKpEIUICHHE WHTEIJIEKTYyaIbHOTO, KYJIBTYPHOTO, COLH-
IPHOTO M HayYHO-TEXHOJOTMYECKOTO MOTEHIHANa CTpa-
HBl HampsIMyIO0 3aBHCHT OT 00pa30BaTENbHBIX YCIIOBHUH,
KOTOpBbIE JOJDKHBI COOTBETCTBOBAaTb «COBPEMEHHBIM
MIPUHINIIAM OpraHu3aIyn HaY4HOM, Hay4HO-
TeXHH‘leCKOﬁ, l/IHHOBﬁLII/IOHHOf/i ACATCIIBHOCTH U JIYUIIUM
POCCUICKUM M MUPOBBIM IpakTHKam» [8]. Bee Beimene-
peuuCIIeHHbIE TPEeOOBaHUSI MOJCPHU3AIMN SKOHOMHUKU M
0o0pa3oBaHMsI B BbICHICH IIKOJIE HANPSIMYIO CBSI3aHBI C
HMHTEpHAIMOHANN3aMell 00pa3oBaTEeIbHOrO IPOCTPaH-
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ctBa M 3((PEeKTUBHOCTBIO MEXKKYJIbTYpHOH KOMMYHHUKa-
IUN MEXIy IPEACTABUTEISIMH Pa3HBIX JIMHTBOCOIITYMOB.
B 3THX ycnoBUAX mpenMeT «MHOCTPAaHHBIN S3BIKY» TPHOO-
peraer 0co0yr0 IEHHOCTh, CTAaHOBSICH CPEACTBOM CO3/a-
HUSl ONArONPUSTHBIX YCIOBHN Al OOyYEHHS MEXKYJIb-
TypHOW KOMMyHHKammud. OTMETHM, YTO HHOCTPAHHBII
SI3BIK B COBPEMEHHBIX YCJOBHSAX BBICTYNAeT HE TOJBKO
CPEACTBOM OOIIEHHUS, HO M KaHAJIOM Tepellaud MBICIH U
IMPOBOAHMUKOM Y€JIOBCKa B BOCIPHUATHU MHOFOO6pa3HOFO
mupa. OcoOEHHO aKTyalbHBIM BIIAJICHHE HHOCTPAHHBIM
SI3bIKAM CTaHOBMTCSI JUIS CTYAEHTOB HEJIMHIBHUCTHYECKUX
HanpaBJeHUI MOJArOTOBKH, KOTOpHIE IPU3BaHBI CTaTh
JIBIDKYIIEH CHIIOW MOJEPHHU3alUU SKOHOMHUKH CTpPaHBI B
OmmxaieM OyaymieM. YUWThIBasg CKa3aHHOE, IEHHOCT-
HBI TIOTEHNHANT Y9eOHON MUCIHIUIMHBI «HHOCTPAHHBIA
SI3BIK» JUTS JAHHOTO KOHTHHTEHTa 00ydJaloIMXCcsi BO3pac-
TaeT MHOTOKPATHO, IIOCKOJIBKY C €ro ITOMOIIBI0 MOJIENH-
pyroTcs ycnoBus oOydeHHs B TUAJIoTe KyJIbTYp, CIOco0-
CcTBYs (DOPMHPOBAHHUIO AJEKBATHOI'O BOCIIPHUSATHS KapTH-
HbI MHUPpA, PA3BUTUIO KPUTUYCCKOI'O0 MBINUJICHUA U LICH-
HOCTHBIX OpUEHTaLNi 00y4atonuxcs.

Jlist BnajeHWss WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Kak WHCTpY-
MEHTOM 3¢ QPEKTUBHONH KOMMYHHKAalMK OO0ydaromuecs
JIOJDKHBI JOCTUYh Ka4eCTBEHHO HOBOTO YPOBHS BIIaJICHHS
KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMEN, KOTOPBIA MO3BOJIUT
MM YCIIEITHO OCYIIECTBISTh MEKKYIBTYPHYI0 KOMMYHH-
kanuto. [t hopMHpOBaHUS TaKOTO YPOBHS KOMMYHHKA-
TUBHOW KOMIIETEHIINH y OOYYaIONIMXCsl JAaHHOH KaTero-
pur HeOOXOIMMO IEPECMOTPETh LIENH, COIACPKAHUH, Me-
TOABI 00y4YCHHUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY C TeM, YTOOBI OHU
COOTBETCTBOBAJIM HOBBLIM CTaHAapTaM o6pa303&1m;1 oT-
HOCHUTENIFHO TMPENOJaBaHusi WHOCTPAHHOTO s3bIKa [6].
Y4ueOHbBIH mpolece ClIeayeT MOCIHPOBATh, COOJOIAs
OIIpeJIeTICHHBIE YCIIOBHS, KOTOPBIE MOTYT OBITH peann3o-
BaHbl C YYE€TOM HHTETPALOHHBIX TEHACHUWH DPa3BUTHS
nH(QOPMAMOHHOTO O0ILIEeCTBAa, a TAKKE COBPEMEHHBIX
JTAHHBIX KOTHUTHBHON HAYKH O KOTHATHBHOM MOTEHIIHA-
Jie JTUYHOCTH, HaXOISIIEHCS B YCIOBHAX HHOS3BIYHOTO
00pa30BaTENFHOTO MPOIlecca W JIMHIBOCOIUOKYIBTYPHOM
cpenbl [4]. B ocHOBe akageMU4ecKOW TPaMOTHOCTH, SIB-
nsrommeiicss 0a30i KOMMYHUKAaTHBHON KOMIETEHINH, Jie-
JKUT TOHSATUE KOCBEHHOM pe4M KaK COLMAJIbHOM IPaKTH-
ku. KocBennas pCUb HIMPOKO HCIOJB3YETCA B AHUAJIOIH-
YEeCKOW M MOHOJIOTHUECKOH pedH, U HEBJIaJEeHHE CII0CO-
0aMu mepenauu 4y>KOW peud MOXKET MPUBECTH K cO0sIM B
KOMMYHHKaIuH [9].



B 3ToM KOHTEKCTE mpobieMa 00y4eHHsI MWHOS3BITHON
KOCBEHHOH pedu SIBIAETCA OJHOM BaKHBIX B METOAMKE
00y4eHUs] WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM. AHAaIN3 JINTEPATyphl
[10-12] mokazam, 4TO B TEOPETHUECKOM IUIaHE JAHHAs
npoGJiema SBJISIeTCsI OJIHOW M3 HauMeHee pa3padoTaHHbIX.
B wuccrnenoBanmsx ¢unonoro [13] paccMaTpuBaroTcs
BOIIPOCHI TPAMMATHYECKON CTPYKTYpPBI MPSIMON M HEmpsi-
MO peun. B paboTax METOIMCTOB OCHOBHOE BHHMaHHE
ynensercss OOy4eHHMIO TPSMON  pedd  CTYACHTOB-
JMHTBUCTOB.

HMeHHO 3THM MOXKHO OOBSCHUTH TOT (PaKT, 9TO HaM
HE yJaJIoCh HAUTH HU OJHOTO HCCIICAOBAHUS, B KOTOPOM
paccMaTpuBaINCh OBl BOMPOCH OOYYEHHS MPSIMOU WIIH
KOCBEHHOM peun CTYACHTOB HECJIIMHIBUCTUYCCKUX
HaIIpaBJIEHUN TIOAIOTOBKU B YHHUBEPCHUTET C METOJIUYE-
ckoil mepcnekTuBbl. OTMETHM, YTO JaHHas Npodiiema
paccMaTtpuBaeTcs JHMOO Ha TEOPETHYECKOM YpPOBHE
smuHreuctamu [11, 12], 1m6o Ha MpakTHYECKOM ypOBHE B
rpaMMaTH4YeCKUX YYeOHHMKax I10 AHTJIHHCKOMY S3BIKY
[14, 15]. UccnemoBaHus 3apyOeKHBIX YYEHBIX ITOCIEI-
HUX JIeT IMHPOKO TperacTaBieHbl B kHure «Indirect Re-
port and Pragmatics: interdisciplinary studies» [16], roe
npobsieMa KOCBEHHOTO COOOIIEHHUs paccMaTpUBaeTCs B
TEOPETUYECKOM AacleKTe B MEXIUCHUIUIMHAPHOM pa-
Kypce, ¢ TOUYKH 3PEHUS] COLMOJIUHTBUCTHKHY, JINHTBUCTH-
KM, KOJUIOKBHATUCTHKU M (QHIOCO(QHUU s3bIKA C aKIICH-
TOM Ha KOCBEHHOM peyYu KaK COLMaJbHOM MpaKTHKE.
Takum 06pazom, OUCK myTeil APPEKTUBHOTO 00yUESHHUS
IepeBoy IMpsIMOMl peud B KOCBEHHYIO, HACKOJIBKO HaM
H3BECTHO, HE CTal OOBEKTOM COBPEMEHHBIX Hay4HO-
METOJMYECKUX MCCIIeIOBaHNH.

SIBIssiCH TPAMMATHUYECKH, JIEKCHYECKH M TIparMaThye-
CKHU CJI0’)KHOM PEUYEBOM €IUHUIIEH, HEMOCPEICTBEHHO CBSI-
3aHHOI C MCXOAHBIM AYTCHTHUYHBIM BBICKA3bIBAHUEM,
KOCBEHHasl peub HE TOJBKO MEPENaeT pedb IPYroro 4eio-
BEKa, HO W MPOSIBJISIET CIOCOOBI BepOau3alnu, JTUHTBH-
CTHYCCKUC CHOCO6bI SKCIUTMKalUW MBICJIM TOBOPALICTIO U
peub APYroro uesioBeKa, OOpalleHHYIO TPEThEMY JIWILY.
OCHOBHOE BHHUMaHHE HaHHOﬁ CTaTbU HalpaBJICHO Ha UC-
CJIC/IOBAHUE METOANYECKUX YCIOBHH (HOpMHPOBaHMS
KOMMYHHUKAaTHBHOH KOMIETEHIMH OOy4arolmuxcs aH-
TJIMACKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY IIOCPEIICTBOM BbI-
SIBIICHUS] TUMWYHBIX OLIMOOK, JIOIYCKaeMBIX O0ydYaroIu-
MHCS B IPAKTUKE PedH, U pa3paboTKy KOMIUIEKCA yIpaxk-
HEHWHA Ui oOydYeHUS KOCBEHHOW pEedYd CTYACHTOB He-
JIMHIBUCTHYECKUX HANPaBICHUH HOATOTOBKH.

MeTomoJiorusi uccjaeI0BaHUS

AHanu3 NpoBOAWICS HAa OCHOBE M3y4EeHHS, CpaBHE-
HUS U BBIABJICHHS OCHOBHBIX TEOPETHYECKUX U IpakK-
TUYECKHX IOJOXEHUH, 0a3HpyIOIMXCsl Ha IparMarh-
YECKOM KOHLENUMM Mepefadd NpsMOH ayTEeHTUYHOU
peuH, UCIONb30BAJCA CTATUCTUYECKUN METOJ, ISl BBI-
SIBJICHUS] KAaueCTBEHHBIX IIOKasarenei. B crarbe wuc-
I0JI30BAaHbl OOIIEHAYYHBIE W JTUHTBUCTUYECKUE METO-
Ibl MCCIEAOBaHUA, NpHUAArOIue paboTe MEXAUCLH-
IJIMHAPHBIX XapaKTep: KOHTEHT-aHallu3, METOJ aHaJlH-
3a peueBbIX OMIMOOK B HOPME M HAaTOJOTHH, 3KCHEPH-
MEHT, MWHTEpIpeTalusi COOCTBEHHBIX pPe3yJIbTaTOB
HaOIoAeHHS 3a peuslto, KOMMYHUKaTHUBHO-
[IparMaTUYECKUM IOAXO0L.

MeTtomonorndeckoii 6a30if UCCIETOBAHHS ITOCITY KN
TPYABl OTEUYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX YYEHBIX IO CO-
nuonuHreuctuke (K. ITropen, XK.-K. beaxko), nparmaTuke
(. Keukerr, x. Mbii), MeTouKe 00YYCHHST HHOCTPAH-
HOMY $13bIKY B MeXKyJIbTypHOU napagurme (C.K. I'ypas,
O.A. O6nanosa, T.O. KpacHoreesa).

Tak, W. Keukem B cBoell cTaTbe€ TOBOPUT O CEMAHTH-
KO-TIParMaTHYECKOM AacleKTe pPeYd M O TOM, CKOJBKO
(haKTHIEeCKOTO CHUTYAI[MOHHOTO KOHTEKCTa HYXKHO SI3BIKO-
BBEIM 3HaKaM JUIsl TOTO, YTOOBI OHH OBUIM 3HAYUMBIMHU B
KOMMYHHUKaTHBHOM mporecce. Llemsio padorer O.A. O6-
JTAIOBOW SIBJISIETCSL OIIpENeNIEHHE CIIOCOO0B (OpMyIHpO-
BaHUSl KOCBEHHBIX COOOINEHHH O TOMJIMHHBIX TPSMBIX
BBICKAa3bIBAHUSIX PYCCKUMH H3YYarOIIUMH aHTJIUHCKHIA
SI3BIK; B HEHl aBTOP YTBEP)KAAET, YTO, IIOCKOJIBKY IPOLIECC
nepenadyn 4Yy)oi peud BKIIIOYaeT B ceds CIeNCTBHE U
YMO3aKIIFOUCHHSL TOBOPSIIETO M CIYIIATENs, COOTBET-
CTBEHHO, IIpH Tlepejaye 3HaYeHUs IMOAIMHHOIO COooOIIe-
HUS TOBOPSAIIETO B (hopMe KOCBEHHOW peYd JTHYHBINA KOH-
TEKCT BBICKA3bIBAHUS UTPAET JKU3HEHHO BaXKHYIO POJIb.

OCHOBBIBasICh Ha TPUBEACHHBIX HMCTOYHHKAX, METO-
JOJIOTHSI JTaHHOTO WCCIEeNOBaHUS ObDIa paszpaboraHa
IPYNION yueHbIX (aKyJIbTeTa HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
ToMCKOTO TOCyZapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETa, IPOBOIS-
IIMX MCCIIEIOBAHUE B paMKax JAEsATeIbHOCTH Jlaboparo-
PUH COIMOKOTHUTHBHOMN JIMHIBHCTUKUA U OOYYCHUS] UHO-
S3BIYHOMY JIUCKYPCY IO/ PYKOBOJICTBOM Ipodeccopa
Keukema [17, 18]. B HameMm uccnenoBaHUM IIEHTPAJIb-
HBIM (DOKYCOM BHUMAHHS SIBJISIIOCH MPOSBICHUE KOCBCH-
HOW peYH MpU MHOSA3BIYHON KoMMyHuKaruu. [1o ompene-
nenuto M.JI. buMm, «KOMMyHHKaTHUBHAsi KOMIIETEHLUS —
3TO CIIOCOOHOCTh W TOTOBHOCTh K MEXKYJIBTYPHOMY H
MEXXBA3BIKOBOMY OOIIEHHIO ¢ HOCHTEISIMH S3bIKa» [19].
KoMIOHEeHTBI KOMMYHHKATHBHONH KOMIIETEHIIMH TpEea-
CTaBJIEHBl B MOJEJSAX TAKUX OTEYECTBEHHBIX IIE€Jaroros,
kak H.M. Bemskora [20], B.B. Cadonosa [21], koTopbIe
BBIJICNISIIOT  COLIMOJIMHTBUCTHYECKYIO, JIMHI'BOCTPAaHOBE-
YeCKyl0, OOIIEKYJIbTYPHYI0 W JpYyrHe COCTaBIISIOLIHE.
I1.B. ChicoeB Tak)ke OTMEYAET OIBIT OOIICHUS, JTUIHOCT-
HOE OTHOIIICHHE W BIIQJICHUE CIIOCOOAMU SI3bIKA KAaK BaXK-
HBbIC KOMITOHEHTHI TIOJHOIICHHOW PEYECBON NEATCIHHOCTH
[22]. B pabotax 3apyOexusix nenaroros K. ITropena u
XK.-K. beakko ommcaHbl STHOJUHIBUCTHYECKUH U Jed-
TENBHOCTHBI KOMIIOHEHTHl KOMMYHHKAaTHBHON KOMIIE-
teHmu [23]. BrageHne BceMl KOMIIOHEHTAMH KOMMYHU-
KaTHUBHOW KOMIIETEHIMU BJIMSET HA CIIOCOOHOCTH 00yua-
IOIIEeTocs aJIeKBaTHO BOCIIPUHUMATH ayTEHTHYHYIO PeUb
mepeaBaTh €€ COACp)KaHHE IOCPEICTBOM KOCBEHHOM
peud, OCMBICIATh TNPArMaTHYECKYI0 CTPYKTYpPY KOH-
CTPYKLMH, MX mopoxaeHue u ymorpebdnenue. [locpen-
CTBOM KOCBEHHOH pe4u TrOBOPSIIUH mepenact uHGOpMa-
LU0 PELMIHNEHTY, HO peueBas (opma cooOlieHus onpe-
JIEJISIETCS] MHOTUMH JIMHTBUCTUYECKAMU U 3KCTPATMHTBU-
CTHYECKUMH (PaKTOpaMU M MOXKET Pa3HUTHCS B 3aBHCH-
MOCTH OT CHUTyallud OOIICHUS M CyObeKTa KOMMYHHKa-
ITUH.

B pamMkax maHHOTO WCCIEIOBAaHUS HEOOXOAUMBIM
MPEICTABISAETCS AaHaIM3 MparMaTu4eckux (HakTopos,
BIISIIOIIMX HA PEYEBOCIPHITHE M PEUEHOPOXKICHUE HUC-
cienyeMbix CyObekToB. OCOOCHHOCTH KOHKPETHOH KOM-
MYHUKATUBHOW CHTyallid B 3HAYMTEIBHOW MEPE BIHUSIOT
Ha (opmy nepenaun ayreHtuuHoW peuu. [Ipu dopmyu-
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pPOBKE KOCBEHHOTO BBICKa3bIBaHHMSA (DOKYC TOBOPSIIIETO
obparieH Ha coaepkaHue cooOmeHus. dopmMa BBHICKA3BI-
BaHUA MOXKET 6I)ITb npsgsMasgs U KOCBCHHasd. Kocsennas
peyb IparMaTU4Ha IO CBOEW Ipupoie. B 23roil cBsA3M
HEOOXO0AMMO YNOMSIHYTh TaKHX 3apyOeXHbIX HCCIIeI0Ba-
Tenel, kak Moii [24], pa3paboTaBUIyIO TEOPHUIO MIPparMeM,
KOTOpBIE CBSI3aHBI C KOHKPETHBIM MPAarMaTH4ecKUM aK-
ToM, u Kanone [16], yrBepxaaBIIiM, YTO JaHHAs TEOPHs
MOJKET OBITh HCIIOJIb30BaHa Ul OOBSICHEHHS TparMaTH-
YEeCKOH SKBHBaJICHTHOCTH. CyIIECTBYIOT M JAPYIHE CTO-
PpOHHUKH 3TO# Toukm 3peHms. Tak, Keukerm [25-28] BBI-
JIBUTAET IOWHAMUYECKyI0 Monenb 3HaueHmid (DMM), B
KOTOpOW CMBICIIOBOE PO OTPakaeT HHBAPUAHTHYIO
nparMaTu4eckyto (YHKIHUIO WIH COZAEp)KaHue coodiie-
HUS, B TO BpeMsl Kak nepudepHiiHas 4acThb SBJSIETCS BO3-
MOXHBIM YTOYHCHHEM JaHHOI'O HWHBapUaHTa. YyeHblit
YTBEPXKAAET, YTO BEKTOP HMHTEPIPETallMd PEYEeBOro CO-
o0IIeH s B 1000 NMparMaTHYeCKOi TEOPHH JOJDKEH H-
TH B JIByX HAIPaBJICHUSAX: YYUTHIBATh M CHUTYal[MOHHBINA
KOHTEKCT, H KOHTEKCT, COZIEP KAIINICS HEMOCPEACTBEHHO
B coobmieHun. B o0macTi mopoKACHUS ped U ee WHTep-
MIpeTanuy il CyObEeKTOB PEUEBON ESTENBHOCTH, HE SIB-
JISTFOIUXCSI HOCUTEISIMU SI3bIKa, 3TOT (DaKT MMEET pela-
IOlIee 3HAYCHUE, IOCKOJBKY, SBIISSICH PELUNHEHTAMH,
MIPEX/Ee BCEr0 BOCIPHHUMAIOT KOHTEKCT, 3aKOJUPOBAH-
HBbI B BBICKA3bIBaHUIX Ha S3BIKOBOM YPOBHE, U TOJILKO
[OCJI€ 3TOrO0 MPOMCXOAMT INEPEeKNIIoYeHHEe BHHUMaHHE Ha
(haKTHYECKUil CUTYyalMOHHBIH KOHTEKCT.

CorylacHO COLMATLHO-KOTHUTUBHOMY TIO/IXO/y, HWH-
JMBHyallbHbIE OCOOCHHOCTH TOBOPSILIETO BIUSIOT Ha
MIPOLECC PEUENOpOoXKACHUs Mojco3HaTenbHo. Kak couu-
aJIbHBIE, TaK W WHIUBHAyaJbHBIE (DakTOpBl (GOpMHUPYIOT
KOMMYHHUKAaTUBHBIN pouecc. BaxHast pojib B KOCBEHHOU
peun yaensieTcsi CUTyallMOHHOMY KOHTEKCTy. DTO 0Co-
OEHHO OYEBUAHO Ha NMPUMEpax BBIPAXKEHHMH, TI€ TOBOPS-
IIUH HE CTOJIBKO (POKYCHpYETCs Ha COIOEP)KaHWU OpPHUTH-
HaJIbHOTO COOOLICHUS, CKOJIKO Ha TeX €ro 4acTsX, KOTO-
pBle IMEIOT Hanbosee BaXKHYI0, Ha €ro B3I, CEMaHTH-
YeCKyI0 HalloJIHEHHOCTbh. B 3TOM ciy4yae rpamMmmarndeckas
CTPYKTYpa HPEIUIOKEHHS MOXKET OBITh YIpPOIIEHA WIIH,
Ha000pOT, MPUOOpecTH OoJee CIOKHYI (OopMy, B OTIIH-
yye OT MCXOJHOrO BbICKa3biBaHMs. CeMaHTHYecKoe
HAIlOJIHEHNE W BBIOOP JICKCHYECKUX €AWHMII, HCIOJIb3ye-
MBIX TIpH TIepeaade NPsIMO ayTEeHTHYHOH pedH C yIeTOM
CUTYaI[IOHHOTO KOHTEKCTa, TaKXe MOTYT IpETepHeTh
HEKOTOpPbIE CyOBEKTUBHBIE N3MEHEHHUS B 3aBUCUMOCTH OT
BOCIIPUATHSA CUTYaIHH.

HUccaenoBanue

B pamkax 1aHHOU CTaTbU ONHUIIEM U IIPOAHATIUZUPYEM
XOJl U PEe3yJbTaThl IKCIEPUMEHTAIBHOIO HCCIEJOBaHUs,
HaIlpaBJICHHOTO Ha W3y4YeHHWE MEXaHU3MOB (hopMHpOBa-
HUSI KOMMYHHUKaTHBHON KOMIIETEHIIH CTYJCHTOB HES3bI-
KOBBIX HAaIPaBJICHUH NPH MOJACINPOBAHUY CUTYAIIMH [UIs
nepeaayy npsMoi ayTEHTUUHOUN peyn.

DKcnepuMeHT npoBoauics B 2017 1., B HeM NPUHSIIH
ygactue 15 cTyseHTOB MmepBOTo W BTOPOTO KypcoB Oaka-
nmaBpuata B Bo3pacte 17-22 5eT, U3 HUX MYXKCKOTO IO-
ma— 13 y4acTHHKOB M KEHCKOTO II0JIa — J[BA, KOTOPHIE
ABJIAKOTCA HOCUTECIISIMU PYCCKOI'O s3blKa W HM3y4arOT aH-
IJIMACKUM  SI3bIK KaK HMHOCTPAHHBIM [0 HAIpPaBIECHUIO
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03.03.03 «Pammodmsmuka». Bce cTyaeHTHI Ha MOMEHT
9KCIIEPUMEHTa Tpoxoamnu olOydeHue B Tomckom rocy-
JIApCTBEHHOM YHUBEpPCHTETE Ha paguodu3nveckoM Ga-
KynbreTe. Kypc oOyueHust aHTIIMHCKOMY SI3BIKY Y JTaHHO-
ro KOHTHHI'€HTa OOy4arolIMXCsS OXBaThIBaeT JIBa aKaJe-
MHUYECKHX rojia o0yueHus ¢ 468 4 ayIUTOPHON KOHTaKT-
HOH paboThl. HUKTO M3 pecrionaeHTOB He IPOXOAWI 00Y-
YeHHE W He NMPOKUBAJl B aHTJIOTOBOPSILEH CTpaHe paHee.
JIBa pecrioHAE€HTa OTMETHIIN ABA POAHBIX SI3bIKA B SI3BIKO-
BO# CBsI3Ke: OYpATCKUN W PYCCKUM, TYBUHCKHHA M pYyC-
CKHH. SI3BIKOBO€ TECTHPOBaHHME I0KA3al0, 4TO 3HAHHE
AHIJINICKOTO SI3bIKa CTYJICHTOB COOTBETCTBOBAJIO YPOBHIO
Intermediate cormacuo OOIIEEBPONCHCKMM KOMITCTCHITH-
SIM BJIQJICHHS] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

bousblioe BHUMaHME K JAHHOW TEME BBI3BAHO TEM,
4T0 crHenuduKa KOHCTPYKIHMH KOCBEHHOH pedHu BO
MHOTOM COIIpsDKEHa ¢ (OopMHpOBaHMEM HE TOJIBKO pe-
YEeBBIX HABBIKOB, HO M KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEH-
uuu B niesiom [18].

B skcneprmMenTe ObUT MCIIONIB30BAaH BUACOPS] C 3aIH-
ChI0 12 pedeBHIX BBHICKA3bIBAHWUHN Pa3HBIX THIIOB, BBIOpaH-
HBIX W3 KOpPITyca COBPEMEHHOTO AHIVIMICKOTO f3bIKa B
MPEACTABICHUN MOJOABIX aMEPHKAHCKUX CTYJCHTOB.
[lectp BBICKa3BIBaHUI OBUIM MPOYHUTAHBI MYKUYMHOH H
MIECTh — JKCHIMUHOW. 3aluCh pevYr MaKCUMalbHO ObLIa
NpUOJIMKEHA K €CTECTBEHHOMY TEMITY Pa3rOBOPHOM peyH.

OO0yuaronyecs: ObUIM TPOMH(YOPMUPOBAHBI O LEIAX U
3a/1a4ax AKCIEPUMEHTa, KaXKIbI U3 YYaCTHUKOB MOAMHU-
caJl IOTOBOp O JOOPOBOJIBHOM YYacTHH B SKCIIEPUMEHTE.
Y4YacTHUKH TOJyYUIIM WHCTPYKIHMH IO BBIOJHEHUIO 3a-
JIaHUs1, KOTOPOE 3aKJII0YaJIOCh B TOM, YTOOBI IIPOCMOTPETH
BU/IC03AITNCh, MPOCITYIIATh KaX0€ BBICKA3bIBAHHUE Ba-
JKZIBI ¥ M3JIOKHUTH €r0 COJEp)KaHHe MPU ITOMOIIM KOCBEH-
HOH peuu.

CTuMyIbl, NPEICTABICHHbIE CTYAEHTaM, COJEP)Kalln
0 YETBIPE BBICKA3BIBAHUS CIIECIYIOLUIMX TUIIOB: IOBECTBO-
BaTeJbHbIE, BONPOCUTENbHBIE, OOy nuTenbHble. Kak bl
YYaCTHHUK TIOJIy4HJl OJaHK JJIsl 3allOJIHEHUs, B KOTOPOM
HEOOX0AMMO OBUIO NMUCHMEHHO 3aMKCUPOBATH CBOM OT-
BeT. CTyzeHTam ObUIO MPEIOCTaBICHO BpeMsl [UIsl 3aIlUCH
oTBeTa B OJaHKe.

[Mpumep Gianka:

Task: Please listen to each utterance of the speaker
(John / Mary) on the screen carefully, and report it.

Prompts by John

1)

Prompts by Mary
1y

Buneopsa ciayxusl cpeicTBOM HMMHUTAallUM  €CTe-
CTBCHHOU cpeasl (YHKIMOHUPOBAHUS AHTJIIHIACKOTO
SI3BIKA ¥ CITIOCOOCTBOBA OTPYKEHUIO 00YJaIONIUXCS B
ayTeHTUYHYI0O KOMMYHUKATHUBHYIO CHUTyammio. Taxas
CUTyaIusl XapaKTepu3yeTcss TEeM, YTO HOCHTEIH sI3bIKa
MOPOXKIAIOT peYb B €CTECTBEHHOM IS aHTJIOA3BIYHOTO
JIMHTBOCOLIMYMa TEMIIE, 3bIKOBOM M IparMaTHU4ecKou
dbopme.

Ilepen mpoBeneHuEM 3KCIEPUMEHTA C TPYNIION yya-
nmxcs ObUIa MpOBeleHA paboTa MO0 MOBTOPCHHIO TEMBI
«CrniocoObI TpaHchopMaliK NPSIMON ayTEHTHYHOW pevH B
KOCBEHHYIO.



B koHTeHT-aHanm3e paboT NMPUHSIH ydacTHE MPero-
JlaBaTeNId aHIJIMHCKOIO S3bIKA, BXOJSLIME B MCCIENI0BA-
TEIbCKYIO I'pynny. BBIABIEHBI ONpenciIEHHbIE 3aKOHO-
MEPHOCTH B OTBETaxX CTYJEHTOB, KOTOpPBIE MOTYT OBITh
UCIIOJIb30BaHbl ISl yCOBEPILIEHCTBOBAHUS METOIUKU
o0y4yeHHs CTyAeHTOB OakanaBphaTra HEJIMHIBHCTHYE-
CKMX HallpaBJieHUHA M0 [JaHHOW TeMe aHIJIOA3BIYHOMN
rpaMMaTHUKH.

Ilo nHameMy mNpennoyoKeHuo, Uil OLEHKH SKBHUBa-
JICHTHOCTH TIePeBOAa HEOOXOOMUMO YUHTHIBATH CIIEAYIO-
LIME MapaMETPhl aJIEKBATHOCTH:

1) epammamuueckas KoppeKmHOCMb, BbIPAHCAIOUWIAS-
€A 8 CONCHOCMU 2PAMMAMUYECKOL CIMPYKMYpbl nepeoa-
6aeM020 cooOWeHUs,;

2) adexeamnocmy NeKCUHECKUX Cpeocmes, 8blpadicaro-
Wascs 6 CIH0JACHOCMU CeMaHmu4ecko20 HanoaAHeHus ne-
peoasaemozo coobweHus;

3) mounocme nepedavu cemManmuyecko2o CMbicla Co-
00WeHUs ¢ yY4emom cumyayuoHHo20 KOHMeKCmd, 6blpa-
AHCAIOWASACA 8 OMCYMCMBUU SPAMMAMUYECKUX OUUOOK U
CeMaHmu4eckKux nomepo.

B naHHOM HccieoOBaHUM MBI BBIAENSEM UMEHHO 3TH
aCIEKThl BBUJIY OLIEHUBAHUS KOJIMYECTBA COXPaHEHHOMH
nHpOpPMAIIMU [IPU TIepeaade COOOIEHUsI C OJJHOTO S3bIKa
Ha JIpyroil cyObeKTaMu pedeBOi AEATENbHOCTH, HE SBIIS-
IOIIMMUCS HOCUTEISIMU aHTJIMHCKOTO $3bIKa, HA KOTOPOM
nepenaHo cooOrieHne-cTumyl. /it Hac BaKHO orpese-

JUTH POOEIbl B BOCIIPUATHH U IEKOAMPOBAHUH COOOIIE-
HUI 00yYaroUMMHUCS U MPEAJIOKUTh METOAUYECKUE pe-
KOMCH/IAIMH 110 MOJCIHPOBAHUIO CUTYAIMH, KOTOPBIC ObI
yiydaiid 3G(GEKTUBHOCTh OOYYEHHUS JAHHOMY SI3bIKO-
BOMY SIBJICHUIO.

Pe3y.l'l]>TaTI>l IKCIIEPUMEHTA U UX oﬁcymneﬂne

[Ipexxne yeM aHaMM3WPOBAaTh ITOJNyYEHHBIE PE3YNIbTa-
TBI, HEOOXOIMMO OTMETHTH TOT (DaKT, YTO IS TOCTHIKE-
HUSI 9KBUBAJICHTHOCTH BBICKA3bIBAHUS B KOCBEHHOM pedn
HEOOXOAMMO 3HAaHUE T'PAMMATHYECKHX MPABWI H JIEKCH-
YEeCKOro 3HA4eHWs CJIOB. B HacTosmeM wuccienoBaHUU
6])1.]'[0 BaXXHO BBIABUTL TE€ IMPCOATCTBUA, C KOTOPbBIMU
CTAJIKMBAKOTCA Yydalluecsa Ipu H3YYCHHUU 3aKOHOMEPHO-
cTel mepegayu NpsiMOi ayTeHTUYHON pedH.

Jlns aHanu3a maTtepuana Oblia cocTaBiieHa Tabynna
COOTBETCTBYIOIIMX HCXOJHBIX BBICKA3bIBAHUM U HX
TpaHcopManuii B KOCBEHHOH pEYH PECIOHICHTOB.
[TpuMeps! MCXOAHBIX BBICKA3bIBAaHUH, IMPENIOCTABIICH-
HBIX HCCIIEOBATENBCKOM TPYyNION TabopaTOpPHH COLHU-
OKOTHUTHBHOW JIMHIBUCTHKH M OOYYECHHS HMHOS3BIYHO-
My IuCKypcy TOMCKOro rocyiapcTBEHHOI'O YHHBEPCH-
Tera, paboTamomeidl MO MPOEKTy MOJA PYKOBOIACTBOM
npodeccopa Keukema, ¥ BapuaHThl MX TpaHChopma-
LU B KOCBEHHYIO pe4b 00yYaroIMMUCS [IPEICTABICHBI
B Taou. 1.

Ta6naumna 1

chOl]HLle BBICKA3bIBAHMSI U BADHAHTBI UX HHTEPNIPpETAllUH B KOCBEHHO¥ peuun

(Ilynkmyayus u opgozpaghus pecnoHOeHmos coxpaneHu)

HcxoaHoe BLICKA3LIBAHHE

BapuaHThl HHTEpHIpETALIMY B KOCBEHHON peun

1. I'm tired of answering your silly questions. (statement)

a) She confessed that she was tired of answering these ques-
tions.

b) She told that she was tired of answering these silly ques-
tions.

c) She said that she tired asked on your questions.

d) She said “He had been answering on silly questions”

e) She’s tired to answer for silly questions.

f) She asked me that she tired to answer silly questions.

2. Where do you think Jill has put the book?
(question)

a) He asked where I thought Jill had put the book.
b) He said where I thought Jill had put the book.
¢) He said that where (is) did he put the book.

d) He asked where children put the book.

¢) He asked where Joe had bought the book.

3. Don’t open the window, please. It’s chilly here. (request)

a) He told me not to open the window.

b) John said that I shouldn’t open the window, because it’s
chilly here.

¢) He asked don’t open the window, please. It’s chilling here.
d) He asked don’t open the window please.

¢) He asked you wasn’t open the window.

f) He asked me didn’t open the window because it was
chilling inside.

g) He asked me to open the window.

h) He asked, open the window, please.

i) John asked you not to open the window.

U3 npeacTaBICHHBIX MPUMEPOB MBI BHJIUM, YTO pe-
CIOH/ICHTBI, HECMOTPSI Ha HEBBICOKHI YPOBEHb BIaJCHUS
SI3BIKOM, CTPEMSTCSI COOJIOATh MpaBHJIA COTIACOBAHMS
BpEMEH CTPOr0 B COOTBETCTBUHM C H3YYCHHOH paHee
rpaMMaTH4YecKoi CTPYyKTypoit. O6 3TOM TOBOPST BapuaH-
el la), 1b), 2a), 2b), 3a), 3b), 3i), nmpeacraBiacHHbIC B
Tabm. 1.

KadecTBeHHBIN aHANHU3 aIEKBATHOCTH Iepeaavn UC-
XOJTHOTO COOOIIEHHUsI B MPSMOM pedr COIrJIaCHO BbIjie-
JICHHBIM KPUTEPHUSIM AEMOHCTPUPYET CICAYIOUIHE MO-
Ka3aTelu:

1) crosrcnocms epammamuueckol cmpyKkmypsi nepe-
dasaemoco coobwenus: BEpHO COOMIOJEHHAs ¢ TpaMma-
THUYECKON TOYKH 3pEHHs CTPYKTypa BCTPEUAeTCs] B BOCh-
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MU BbicKasbiBaHusix (1a), 1b), 2a), 2b), 3a), 3b), 3g), 31)),
HO TOJIbKO m1ecTh u3 Hux (la), 1b), 2a), 3a), 3b), 31)) Bep-
HO TePEeIatoT CMBICI UCXOAHOTO COOOIICHUS;

2) crnodcHocmy ceManmuiecko2o HanoaHeHus nepeoa-
6aeM020 cOObUjeHUs: COXPaHEHNE CEMaHTHUYECKOTO sIpa
HCXOJHOTO BBICKa3bIBaHUsI 0€3 CyIIECTBEHHOro cOO0s B
KOMMYHHUKaIMu npucytcTByer B 12 orserax (la), 1b),
le), 2a), 2b), 3a), 3b), 3c), 3d), 3e), 3f), 3i)), 6e3 morepu
rHpopManuu (IepegaHo CEMaHTHIECKOe AIpo U nepude-
pust) — B cemu (1b), le), 2a), 2b), 3b), 3c), 31));

3) mounocme nepedauu cemManmuiecko2o CMbicia Co-
0bwenus ¢ yuemom CumyayuoHHO20 KOHMEKCMa: BbICKa-
3bIBAHUE 1a) yYUTBHIBAJIO CHUTYAI[MOHHBIH KOHTEKCT, YTO
MIO3BOJIMJIO PECIIOHJICHTY HCIIOJIb30BATh IJIAroj KOMMY-
HUKALUUKH f0 confess, OTIMYAIOMIMICA OT CTaHIAPTHBIX
IJIarojioB M TMO3BOJISIIOMIMN HOAYEPKHYTh 3MOLIMOHAIb-
HYIO COCTaBJISIOLIYIO TOBOPSIIIETO.

B pesynbraTe KOJIMYECTBEHHOTO aHajin3a ObIIO BBISB-
JIeHo, 4To 13 20 BBICKAa3bIBaHUM, IepeaBaeMbIX PYCCKO-
SI3BIYHBIMHM CTYIE€HTAMH HEJIMHTBUCTUYECKHX HAIpaBlie-
HUH cpeZicTBaMH KOCBEHHOH peuH, mecTh ObIIH OJU3KH K
ncxomgHoMmy cMeicty (1a), 1b), 2a), 3a), 3b), 31)).

W3 45 Beicka3pBaHmid 00ydaromuxcs Toiapko 20 mof-
JIeKany KaueCTBEHHOMY aHaln3y, YTO COCTABIIAET IpaK-
THYECKH TIOJIOBHHY OT OOINero 4dmcia oTBeToB. Jlpyras
NOJIOBMHA ObLIa MCKIIIOUEHA TI0 MPUYMHE OTCYTCTBHS Ce-
MAaHTHUYECKOIO gapa. DTO MOXKHO YBUACTH U3 TaKUX OTBE-
ToB, kak «Why look so happy?», xoropele He ObuIM
BKJIIOUEHBI B aHAJIM3, MOCKOJIBKY MPOHU30IIE]T KOMMYHH-
KaTHBHBIH COOM IIpH Iepenadye MCXOIHOTO BBICKa3bIBa-
Hust. Takum oOpazom, npubmmsutensHo B 60% cirydaes
o0ydJaromuyecss UCHBITBIBIN TPYAHOCTH IPH Iepenade
CMBICJIA MCXOIHOTO BhICKaspiBaHusg. B 33% BrICKa3bIBa-
HUH B (popMe KOCBEHHOH peyr 00yJaroImuecst COXpaHHiIN
CEMaHTHYECKOe SAPO HMCXOMHOTO BbICKa3biBaHusa (la),
1b), le), 2a), 2b), 3a), 3b), 3c), 3d), 3e), 3f), 31)). U Tons-
Ko 12% cMoriu kauecTBEHHO U aJeKBAaTHO NepenaTh UM-
IUIMLIUTHOE SIAPO BBICKA3BIBAHMSI IIPU NEPEBOJE NPSIMOMU
AyTEHTHMYHOH pe4Yd B KOCBCHHYI 03 CEeMaHTHUYECKUX
MOTEPh ¥ TPAMMATHYECKHX OIIHOOK.

HecriocoOHOCTE aniekBaTHO mepenaTh MCXOIHOE BBI-
CKa3bIBaHWE MOXET OBITh CIICJICTBHEM HECKOJIBKMX (ak-
TOPOB. Bo-1epBhIX, HEMMOHMMAaHNE JIEKCHYECKOTO 3Haue-
HUSI CIIOB MCXOIHOTO BBICKa3bIBAaHHA. JTO MOXET ObITh
BBI3BAHO OTPAaHMUYCHHBIM CIIOBapHBIM 3amacoMm. M3 mpu-
MEpOB BUAHO, YTO CTYJCHTHl HE HOHSIN JEKCHYECKHX
3HAYCHUH TaKUX CIIOB, Kak chilly, to be tired, silly, Jill.

Bo-BTOpBIX, CKa3bIBACTCSI HEAOCTATOK KOMIICTEHIINHU B
aylMPOBAHUM AYTCHTHUYHOM pPa3rOBOPHOI pe4Yd U HEHO-
CTATOYHBIN OIIBIT pa60T1>1 C aAYTCHTUYHBIM MaTcpuajioMm,
NOCKONBKY 88% CTyAEHTOB HE CMOIJIM MOJHOCTHIO BOC-
TIPUHATB HA CITyX BBICKa3bIBaHHS HOCHUTEJICH S3bIKA.

B-TpeTbux, HeIOCTaTOK ONbBITa HCIIOJIB30BAaHHS IIpa-
BMJIa TpaHC(OPMAIMU MPSIMOH peud B KOCBEHHYIO IpH-
BeJI K rmoTepe nHpOopManuu.

IIpoBeneHHBIN 3KCHEPUMEHT NOATBEPKIAAET THIIO-
T€3y O TOM, YTO KOCBEHHas pedb MPEACTABISAET 0COOYIO
CIIO)KHOCTb JJISl CTYICHTOB-HEJIIMHI'BUCTOB B Kypce
W3y4eHHs HHOCTPAHHOTO s3bIKa. MBI monaraem, 4To
dbopma pemnpe3eHTAIMd HCXOIHOTO BBICKA3bIBAHUS B
KOCBCHHOM BBICKA3bIBAHUU MOXET 6blTb HOBOHW M He-
HNOHATHOM s n3yvaromux sA3bik. Korga oOy4aromuecs
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CTAJIKMBAIOTCSI C peYbl0, MOPOKIAEMOU HOCHUTEIEM
SI3bIKa, TEMI PE4YHM KOTOPOTO JOCTATOYHO BBICOK, CTY-
JICHT HUCIBITHIBACT TPYIHOCTH B BOCHPHUSITUHU, MPOSB-
JISIONIUECS B HEMOHUMAHUU JICKCHYSCKOrO 3HAYCHUS
CJIOB MCXOJITHOTO BBICKA3bIBaHHUs, HEIOCTATKE KOMIIC-
TCHIIMM B ayJUPOBaHUM AayTCHTUYHOH pPa3rOBOPHOM
peYd W HEJOCTATKE OIbITA HMCIOJB30BaHUS IpaBUIA
TpaHchopMaIuu mpsMO pedn B KocBeHHYR0. [lanee
MPHUCYTCTBYIOT CIIOKHOCTH C Tepefadyeii mparmaThye-
CKOrO CMbICIIa BBICKA3bIBaHHS, KOTOPBIA MOXET
OCTaThCs 3a MpejaeiaMH MOHUMaHus pecrnoHaeHTa. U,
HaKOHell, HeCIOCOOHOCTh KCIOJIb30BATh I'paMMaTHue-
CKYI0 KOHCTPYKIIMIO, KOTOpasi MO3BOJIUT NepenaTh Mc-
XOJIHOE BBICKAa3bIBAHUE, HE UCKAXKasi €T0 CMBICIA, SBJIS-
eTCsl TaK)Ke OIHHM M3 KIIIOUEBBIX (PAaKTOPOB COOS KOM-
MYHUKAIIHH.

MeTtoauveckue PEeKOMEHAAUHA
Mo MOACJIUPOBAHUIO chyaum”l

[IpuHSAB BO BHHMaHHE IOyYEHHEIE BO BPEMS JKCIIE-
pPUMEHTa SMIUPUYECKUE JaHHBIE, MBI pa3paboTaru MeTo-
JTUYeCKHe PEKOMEHIAIMH 110 OpTaHU3alMHd OOydeHUs
CTYICHTOB HEJITMHTBUCTHYECKHX HAIPABICHUI MOATOTOB-
KM TpamMMaTnieckoil Teme «KocBeHHas peuby.

Ha Hamu B3risjy, BaYKHO CO37aTh YCIOBHS JUISl IPAKTH-
KU B Iepeaade NpsSMON ayTeHTHYHOW pedd oOyuarolu-
MHCS. DTO BKJIIOYAET CIEAYIONIME dTallbl padoThl C Ipa-
BHJIOM:

a) U3yYUTh MOJETh IOCTPOCHHUS NepeAadyn MPsSMOU
ayTEHTHYHON PEYH C MMOCICAYIOIIUM BBITIOTHEHUEM KOM-
TUIeKca YIpaKHEHUH 1711 KOHTPOJIMPYEMOTO B CBOOOIHO-
TO MPAaKTUIECKOTO MPHUMEHEHHS.

Hamu ObUTO BBIABIICHO, YTO CTYACHTHI JENAIOT OIpe-
JICIIEHHBIE OMIMOKM B HCIIOJIb30BAaHUHM TI'PaMMAaTHYECKUX
KOHCTPYKLMH IIpU Iiepeaye KOCBEHHOH peuyu, a UMEHHO
B MICIIOJIb30BAaHMH NIPAaBUIIA TPAHC(HOPMALMHU NPSIMOM pedn
B KOCBeHHY!0. HeoOxoauMo o0paTuTh AeTaabHOE BHUMA-
HHE Ha CTPYKTYpY NPEUIOKEHUS U popaboTaTh MocTpo-
€HHE JAHHBIX MPEII0KCHUN B KOMIUICKCE YIPABIIEMBIX
yOpaXHeHU#. B naHHOM cilydae mpernojgaBaTelro PeKo-
MEHIyeTCsS KOHTPOJIHPOBATh, KAK CTYJCHTHI HCIIOIb3YIOT
HU3YYEHHYIO CTPYKTypy, YTOOBI H30eKaTh OIIMOOK B
HaJIbHEHIIEM:

a) IPUMEHATHh PACIIMPEHHBIA P TJIarojoB KOMMY-
HUKAIMH JUISI UX BapUaTUBHOTO MPHUMEHEHHS B COOTBET-
CTBUH C MPAarMaTHYeCKUMH LEISIMHU, TaKue Kak suppose,
consider, believe, promise, refuse, offer, advise, beg, or-
der, warn, suggest, confess v IpyTue;

0) oOecreyuTh YCJIOBHS, MPUOJIMIKECHHBIE K €CTe-
CTBEHHBIM, JUJISl IPUMEHEHHUS YYAIIUMKICS KOHCTPYKIIUN
B CBOOOJIHOW (opMe, T.e. CBIMUTHPOBATh TAaKylO Cpeny,
TJe y4Yamuecs MOTJIH OBl peam30BBIBATH KOCBEHHYIO
pedb Tak, KaKk OHH OBl Jelald 3TO B HHOS3BIYHOM
JUHTBOCOIILYME.

HemamoBakHBIM acCHeKTOM SIBISICTCS ITOATOTOBIICH-
HOCTh CTYACHTOB K BOCHPHUSTHIO YCTHON ayTCHTHYHOM
peun. Iloxgbop mMAaKTHYECKOro Marepuaia B y4eOHOM
mporecce OyIeT HampsIMyIO 3aBHCETh OT YPOBHS SI3BIKO-
BOW MOJrOTOBKU CTY/ICHTOB, @ IMEHHO: YPOBEHB CJIOMHO-
CTH JIGKCUKH, CII0O)KHOCTb IPAMMAaTH4YE€CKUX KOHCTPYKLUH,
CKOPOCTh PEYH, BOCHPOM3BOJMMOI HOCHUTEIEM SI3bIKA.



Ilpn BBHIOOpPE ayTEeHTHYHOrO MaTepHana HeoOXOIUMO
YUYHUTBIBATH TEMII PEYH T'OBOPSIIET0, YETKOCTh IPOM3HO-
IIEHHS, TPOMKOCTh M JPyrHe ayJHOJIMHI'BaJIbHbIE aCIIeK-
TBI HOCHTEJNEH sI3bIKa, a TaKKe CIOBapHbBII 3amac oOyda-
IOIINXCSI.

Hamu Ob11 paspaboran ajroput™ aeicTBui s 00y-
YEeHUs CTYJCHTOB TeME nepedaid biCKA3bl8aHUs U3 npsi-
MOU AyMEeHMUYHOU peydll @ KOCGEHHYIO:

1. IlpocuM CTyZAE€HTOB AaTh ONpPEIEICHHUE MPSIMOH U
KOCBEHHOHM PEYH, TEeM CaMbIM BBISCHSIS, 3HAKOMBI JIM ObI-
au o0ydaronyecs ¢ MPaBHIOM 1O IPOBEOCHUS SKCIIEPH-
MEHTa. JTO NO3BOJUT IOHATH, €CTh I HEOOXOAUMOCTh B
W3y4YeHHU NIpaBUJIa WINM B ero mosropeHuu. OTBeT s
npoBepku: KocBeHHast peub — 3TO peub KaKoro-jindo Ju-
a, NepeiaHHasi TOYHO 110 CMBICITY, HO He 1ocioBHO. OHa
HE 3aKioYaeTcs B KaBblukW. [lociie BBOJsIEro riarosa
MOXKHO YIOTPEOWUTh COI03 that, HO MOXXHO W OITyCTHTh
ero. Hanpumep, Mary said (that) she was very tired [29].

2. PaccmaTtpuBaeM KITacCHUECKYI0 MOJENb IMepeBona
MPEUIOKEHUS] U3 IPSIMOM peur B KOCBEHHYIO Ha OCHOBE

Tabm. 2.
Tabnuma 2

Knaccnyeckasi Mojeib epeBoja npeaioKeHust
U3 NPAMOM peyu B KOCBEHHYIO

Ilpamasa peus Koceennaa peus

Mary: ‘I am very tired’ |Mary said that she was very tired.

3. M3yuaem / moBTOpsieM MOJEINb MOCTPOEHUS Hpej-
JOXXEHUSI C KCIOJIb30BAaHUEM KOCBEHHOH pedd M ee
Tparchopmarmu (Tad. 3).

4. PacmpsieM MOZENb PaCCMOTPEHUEM CIIydaeB, KO-
rJa BBOJHBIM TIJarol KOMMYHUKAaLMM HCIOJB30BaH B
HPOLIEAIIEM BPEMEHH, BpeMEHa B KOCBEHHOM IIPEIOKe-
HUU M3MEHSIOTCA. Mozenlb M3MEeHeHUs! BPEMEHH B KOC-
BEHHOH pedH NpeAcTaBleHa B Ta0l. 4.

Tabnuna 3

Mogaean MOCTPOCHMS MPEATOKEHHUS ¢ UCIIOJIb30BaAHUEM KOCBEHHOIi peuun

Hoonexcawee Beoonwiit znazon (That) Koceennasa peus
Mecroumernne 1, he,|said / told / etc. HEOoOs3aTeNbHO |Ta WHGOPMAIHs, KOTOopas
she, you, we, they etc. nepeaeTes
Wms Mary, Jim, etc.

Mary Said (that) she was very tired
He told that he was leaving the next day
Tabnuna 4

PacimuupenHasi Mojie/1b HIOCTPOEHHSI NPeJJI0KeHHs ¢ HCI0JIb30BAHHEM KOCBEHHOH peyn

IIpamas peus

Koceennasn peus

Present tenses

Past tenses

Future (will)

Future in the past (would)

MOZ[aHbHI)Ie TJ1aroJbl:

can could

may might

must had to
should should
could could

Past simple / present perfect Past perfect

5. Ilocne oObsiCHEHHS TPAMMATUYECKOW CTPYKTYPhI Ha
OCHOBE AHHOTO AJIrOpPUTMA CJIEAyeT KOHTpOJIUpyemas
MIPAKTUKA NpUMEHeHHs npaBuiia. OCHOBHOMU LENBIO MpakK-
THUKHM BBICTyNaeT paboTa C MOJENBIO NepeBoaa IMpsIMOn
peun B KOCBEHHYIO, YTOOBI JaHHAs 3aJada HE BBI3bIBAJIA
TPYIHOCTEH y y4alIuxcsl MPH MPUMEHCHUH CTPYKTYpHI B
€CTECTBEHHOM $3bIKOBOHM cpezae. ljig MpakTUKU MOKHO
BbIOpaTh KOMIUIEKC TPAMMaTHYECKUX YNPaKHEHUH C 3a-
MIOJTHEHHEM IIPOITYCKOB.

Hampumep,

‘I’'m selling my books.” My brother said

‘I’ve booked the flight.” Emma told me she

Takxe B COBPEMEHHOH JMHIBOAUAAKTHYECKON cpene
AKIEHT JeNacTCs Ha WHHOBAIIMOHHEBIC TEXHOJOTHH, KOTO-
pBIe TIO3BOJSIOT pPEANH30BaTh PazIHYHBIE IOCTYITHBIE
HOBIIIECTBa B oOpazoBarensHOM mpomecce [30]. B aroit
CBS3M TMIPENICTABISCTCS BO3MOXKHBIM TIPEIBAPHUTEIBEHOE
HCIOJH30BAHNE MHTEPHET-TPEHAKEPOB JJIS OCYILECTBIIE-
HUS KOHTPOJIUPYEMOH IPAKTHKU Iepefayd IpsMOu

ayTEeHTUYHON peun. Mbl peKOMEHIyeM CIeNyIOlIni pe-
cype Takoro tumna Lingualeo.

6. Jlanee crnemyer MocTeNeHHbIM Iepexof OT KOHTPO-
JIMpyeMOH K CBOOOIHOM ITPAKTHKE MO OTPAOOTKE MpaBHIIa.

Hwmxe mpencraBier psa 0600IIarOInX METOIMYECKUX
PEKOMEHAALINH.

1. B oOpa3oBarenbHOW cpene HEOOXOOMMO cO34aTh
TaKHe yCIIOBUs, YTOOBI OOYYarOIINECs MOHSIN, KaK IpH-
MEHsETCd KOCBEHHAasl peub B €CTECTBEHHOH cpeze, Io-
CKOJIbKY OHa IIPUCYTCTBYET BO MHOTHX KOMMYHHMKATHB-
HbIX CUTYyalUAX. CO3}18.HI/I€ KOMMYHUKATHUBHOTI'O KOHTCK-
CcTa, UMMUTHPYIOLICTO AYTECHTUYHYIO CUTYyallHulo, IO3BOJIsA-
eT 3()(heKTUBHO MCIONIB30BATh AaHHOE TpaBuio. Ciexyer
OTMETUTb, YTO MOMBITKA MPUOIM3UTH peub 00y4aeMbIX K
peun HocuTeleld B BBIOOpE IPpaMMaTHYECKUX 3JIEMEHTOB,
aJIeKBaTHBIX CUTYyallMd MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHUS, B
moO0oM ciydae TpeOyeT JOCTAaTOYHO OOIBIIOrO KOJMYe-
CTBa BPEMEHH H ONPEACIICHHON TEXHOIOTHN o0y4ueHus. B
pe3ynbTare mporecca 00yueHUsT MHOS3BIYHOM IpaMMaTH-
K€ CTYAEHTbI JOJDKHBI MOBBICUTH CTENEHb IpaMMaTHUe-
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CKOM ayTeHTHYHOCTH, MPHOIIKA’ICh K TPAMMAaTHUECKOH
cuctemMe Hocutenen s3pika [31]. st mmuTanmmu ecre-
CTBEHHOCTH OOLICHUS] HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE M CO37a-
HHMS KOMMYHUKATHBHOI'O KOHTEKCTa HaMH IPEIIaraeTcs
Ucronb3oBaTh poineByto urpy «llocpennukn» («Go be-
tweensy).

Jluoaxmuueckue u MemoouuecKkue yciosus nposeoeHs.
Oannotl ponesoti ucpvl. Ponesas urpa BbIIOJNHSET 00yda-
orrylo  ¢yHKIwro. CTYIOEHTBl HelsiTcs Ha HeOOIbIIe
TPYIITBI U3 TPEX YENOBEK, Y KaKIOT0 M3 HHX €CTh CBOS
3aga4a. J[Boe cyObEKTOB HE pa3roBapHBAIOT MEXIY COOOH,
a TPETHH, IOCPEAHHK, OCYIIECTBISIET KOMMYHHKAIUIO
MEXIy HHMMH. 3ajada MOCPEAHHKa COCTOMT B Iepeaade
UH(OPMALIUK OT OJIHOM «BpPaXKAYIOLIE» CTOPOHBI K JIpy-
roif B opme kocBeHHOW peun. CTYAEHTHI MEHSIOTCS PO-
JSIMM TakuM 00pa3oM, 4TOObI KaX[blii HCIIOIHWI DPOJIb
MOCpeTHHKA B Ipoliecce 3Toi urpsl. IIpenopaBarens Mo-
JKET 3a]1aBaTh Pa3IMuHbIe TEMBI JUISl IAHHOTO YIIPAXKHEHUS,
B 3aBHCHMOCTH OT HM3y4YaeMOro JIEKCHUECKOI'0 MarepHhaia
(HanpuMep, OTHOIICHHMS, ITOJIMTHKA, 00pa3oBaHHe, CTEPEO-
THITBl U ME&XKYJIBTYPHBIC PA3INYIHS).

[t ocymiecTBiIeHHs MPAKTHKY CO CTYACHTaMu ¢ Oosee
HHU3KMM YPOBHEM BIAJICHHS SA3BIKOM, MPEINOYTHTENbHEE
CO371aTh KapTOUYKH C UCXOJHBIMH BBICKA3bIBAHUSIMU B TIPSI-
MOH peud, KOTOpBIE BBICTYNAIOT B KAa4deCTBE CTHMYJIOB.
Jist pakTUKY Ha 3aHATHSX C 0oJee MPOJIBHUHYTHIM yPOB-
HEM $3bIKa, IIPEroJiaBaTelb MOXKET OrPaHHYUTHCS TOJIBKO
NPEJIOCTABIICHUEM TEMBI, B TO BpeMs KaK y4alluecsl co-
3[al0T BBICKA3bIBaHHSI CAaMOCTOSTENILHO. [laHHAs Wrpa 1o3-
BOJISIET CTYIEHTaM IPAaKTHMKOBAaTh AKTHBHOE HCIOJIB30Ba-
HHE KOCBEHHOW peud B CUTyallH OJM3KOH K €CTeCTBEH-
HOH. B X0/1€ BBINOIHEHNS YIPaKHEHNS YUAIIHECs TePeBO-
JSIT TIPSMYIO pedb B KOCBEHHYIO. AJIEKBaTHOCTh IIEPEBOAA
KOHTPOJIMPYETCsl NPENOAaBaTeNIeM COITIACHO KPHTEPHSIM,
MIPUBEJCHHBIM B AHAJIWTHYECKONM 4YacTH HCCIICIOBAHUSL.
JlaHHOE yIpa)KHEHHE HAIPaBJICHO Ha MPAaBUIBHOE HCIIOJIb-
30BaHHE CTPYKTYPbl KOCBEHHOI'O NPEIUIONKEHHS U KOp-
PEKTHOE yNoTpeOieHHe BpeMEH yJaIliuMHUCS.

2. ITockomnbKy HMCCie0BaHUE MTOKA3aI0, YTO yyallue-
Csl MCIOJIB3YIOT OJTHOOOpa3HbIE BBOSIINE TIIAroJibl KOM-
MYHHUKaIUH TIpH 1epeaade KOCBeHHOU peun. B GonbmmH-
CTBE CJIyyaeB JHara3oH HCIOJb3YEMBIX IJIaroJioB Orpa-
HUYEH Tpems eAuHunamu: said, told, asked. Meronmue-
CKOM peKOMEHAanuell sABisgeTcs padoTa CO CIEAYOUINM
pAOOM TIATONIOB: promise, refuse, offer, advise, beg, or-
der, warn, suggest, confess. BBogdiue riarojisl KOMMy-
HUKALUH SIBISIFOTCS OJHOM M3 OCHOBHBIX COCTABIISIOIUX
KOCBEHHOM pe4yd, W OHU MepelaloT MparMaTH4ecKui
CMBICH BbICKa3biBaHMsl. OueHb Ba)KHO PACIIUPUTH CITUCOK
IJIarojioB, KOTOPbIE CTYJEHTHl MOTYT HMCIOJIB30BaTh IMPH
nepenaue BbICKa3biBaHWs. Haubosee mone3HbIMH SIBIIS-
IOTCSI TJ1aroJIbl, KOTOPbIE BaXKHBI JUIS Pa3BUTUSI KOMMYHH-
KaTUBHOW KOMIIETeHIMH. J|aHHbIE €AWHHIBI MOTYT OBITH
MIPEICTaBICHBI CIEAYIOMNM 00pa3oMm (Tadu. 5).

Tab6ununa 5

BBoasitue rJarojibl KOMMYHHKALMH NP Iepegayde
KOCBEHHOH peyn

Promise, refuse, Adyvice, ask, beg, Suggest
offer order, warn
+ to infinitive + sb + to infinitive + ing form
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BakHO OTMETHTB, YTO AJIsI AOCTHXKEHHS 3aJaud pa3-
BUTHS KOMMYHUKATHBHOW TPAMOTHOCTH TPU H3YHEHHU
Hepelayy BbICKA3bIBAHUU U3 NPSIMOM PeUr B KOCBEHHYIO,
HEo0X0oAMMO H3yuyaTh IJIaroyibl B KoHTekcre. Ha arame
KOTHUTUBHOTO TIOHMMaHHUs 33J€HCTBYETCSI KOTHUTHBHBIN
KOHTEKCT, IeTEPMUHUPOBAHHBIN CO3HAHHEM BCTYIIAIOIINX
B KOMMYHHKaIMIO CyOBeKTOB. OH CBHIETENBCTBYET 00
o0IeM TMMOHWMAaHWH COJEpXKaHusi cooOmeHus [32].
Hanpuwmep, rmaromsr u3 rpynmbl advise (cosemogams)
HCIIOJIB3YIOTCSI C MPSMbBIM JIOMIOJTHEHHEM, TTOCIIe KOTOPOTO
cienyeT WHOUHUTHUB ¢ dacThied fo. Takum oOpazom,
MPEAINoaraercsi, YTo CTYACHT, U3ydasl CTPYKTYpY Ipe-
JIO)KEHHSI, 3alIOMHUT MpParMaTU4ecKHil CMBICT yMoTpeo-
JICHHWs NaHHOTO coueTaHus cioB. Hampumep, Mary ad-
vised me to buy a notebook. Mary begged me to give her
my notebook. Mary ordered me to give her my notebook.
(Mspu nocosemosana mue Kynums 610kHOM. M3pu ymo-
asana omoams eu Mot 6nokHom. Mbspu npuxazana oamo
eil moti 6noknom). CpaBHUBAsI MPUMEPHI yIIOTPEOJICHHS
Pa3HbIX BBOSIIMX IIArOJIOB B OJHOTHUITHOM KOHTEKCTE,
CTY/ICHTBI MOTYT JIyYIlle TIOHATh CMBICI UX YIIOTPEOIICHHs
B pasHbIX CHUTyalusiX. YCHEIHOCTh B3aHMOJCUCTBHS
KOMMYHHKAHTOB OyJIeT BO MHOTOM 33aBUCETh OT YCJIOBHIA,
B KOTOPBIX JIAaHHBIA TEKCT aKTyaJH3UPYeTCs, a TAKKe OT
YCIEIIHOCTH KOTHUTHBHO-AMCKYPCUBHON JIESITENbHOCTH
cyOBbeKTOB KOMMyHHKanuu [33].

JlaHHBIE TIAroJibl XapakTepHU3YIOTCS ONpeNeIeHHON
SMOIUOHAIBHONW OKPACKOM, MOITOMY, YTOOBI UX 3aIlOM-
HUTHh W NPUMEHUTH, B NPAKTHUYECKHE 3aJaHHs JTOJDKEH
OBITH BKIIIOYEH SMOIMOHAIBHBIA KOMIOHEHT. [y 3TOH
LeJIn  TMPEACTABISCTCS BO3MOXKHBIM  HCIOJIb30BATh
ynpaxHenue Gossip (cniemws), 6 KOTOPOM COUYETACTCS
MCIOJIb30BAHUE AyTCHTHYHBIX MATEPUAIIOB M BKIIOYE-
HUE OMOIMOHAIBHOIO KOMIOHEHTa, [O3BOJISIOIIETO
pacuUIpUTh CIEKTP METOAMYECKHX PECYPCOB, HCIIOJB3Y-
eMbIX B X0jie 3aHsATHs. [Jis BBIMOJHEHHS 3TOTO YIpax-
HEHHUsS HEOOXOAMM BHIEODPSAJ C 3alHChiI0 MOHOJIOTOB
Pa3IMYHBIX M3BECTHBIX JINYHOCTEH, aKTEPOB WJIN IOJIH-
TUKOB, KOTOpbIE M3BECTHBI CTyAEHTaM. Bupeopsn c
KpPaTKHUMH IIOBECTBOBATEIbHBIMHU, BOCKIMLIATEIbHBIMHI 1
BOIIPOCUTENILHBIMH MOHOJIOTHYECKUMH BBICKA3bIBaHHS-
MU, OTOOpaHHbIE M3 YacTH (WIbMa WM MHTEPBHIO, MO-
TyT cnocoOcTBOBaTh Oosee TITyOOKOMY YCBOSHHIO IIpa-
Bria. 3ajjaua MmperojaBaTess 3aKI4acTcss B TOM, YTO-
OBl OJ00paTh AyTCHTUYHBIA MaTepHal, MPEIBAPUTEIb-
HO TPEACTAaBUB M IIepeBels JIEKCUYECKHE CIUHHUIIBI,
MPEJCTABISIIONME CEMAHTHUYECKYI0 CIIOKHOCTh  JJIst
yyYalmxcs. 3a/ia4ya yqaluxcs 3aKio4aeTcsi B MPOCMOT-
pe BUZEO U Iepesiadye He TOJIbKO CEMaHTHYEeCKOTO WHBa-
PHAHTHOTO s/ipa BBICKa3bIBaHMs, HO M €r0 3MOLMOHAIb-
HOT'O OKpaca MpH MOMOIIY BBOJISIIUX IJIar0JIOB KOMMY-
HUKaH. DQQGEKTUBHOCTh JaHHOTO YIPaKHEHHS CO-
CTOUT B BBEJCHUHM B OOYUYEHHE DIIEMEHTOB WUIPHI M MO-
rpyXeHUH O0Yy4aroIuXCs B ayTCHTUYHYIO KOMMYHHKa-
TUBHYIO CHUTYalMi0, MPUOJMKEHHYI0O K €CTECTBEHHOU
cpene. B takoM ciydae 3aTparuBaroTCs JINYHOCTHO OPH-
EHTHPOBaHHbIE XaPAKTEPUCTHKH ydalluxcs (Hampumep,
pacckaz O KyMHpax), YTO TMOBBIIIAET MOTHBALMIO.
Hampumep, Eminem: ‘For sure. There are ups and
downs. I haven’t had a perfect career.” — Eminem con-
fessed that for sure, there were ups and downs and he
hadn’t had a perfect career.



3. B KOHTEKCTE Pa3IMYHBIX HAIPABIEHUH TOTOTOBKH
aKTyaJlbHOI MpeAcTaBiseTcs: paboTa ¢ MUTAaTaMH BETUKUX
YUEHBIX, COOTBETCTBYIOIIMMH CIIEIMAIBHOCTH O0yyaro-
muxcsi. [lepeBog B KOCBEHHYIO pedb OOILEM3BECTHBIX
WCTUH WJIM BCEMH M3BECTHBIX (DAKTOB OCYLIECTBIISIETCS B
HacTosIIeM BpeMeHH. [{uTaTel MOXHO MpeacTaBUTh Kak B
IMMCBMEHHOM BHJE, TaK M 3alMcaTh ayIuo WM BHJIEO C
HOCHUTEJISIMU SI3bIKA; MCIIOJIb30BaHNE BHICOKINIIOB BCET/Ia
MIOBBIMIAET WHTEPEC M CHOCOOCTBYET OONBINEH CTETIeHH
BOBJICUCHHOCTH CTYJCHTOB. Mcronp30BaHHME Pa3IHMUHBIX
CIIOCOOOB Tepeadyd KOCBEHHOH pedr B JAaHHOM YIIPax-
HEHUH T03BOJIMT PACHIMPUTH CIOBapHbI 3amac. Kommy-
HUKAaTUBHOE YNPa)KHEHHE MOXKET CTaTh Oojee MHTEpaK-
TUBHBIM, €CIIM CTYIEHTBI OyIyT OObEAWHEHBI B MHUKpO-
IpyINbI, ¥ OHU OyIyT cOOOIIATh APYT APYTY YCIbIIAH-
Hy!0 HH(pOpPMaIHIO B (OpMe KOCBEHHON peyH.

Hanpumep, Ha kapTouke 00y4aronuiicst BUANUT BBICKaA-
3eBanue: “‘Nothing happens until something moves” —
Albert Einstein. OH NepeBOIMT NPEATIOKEHHE B KOCBEH-
HYIO pPedb, YIUTBIBAs TO, 9TO 3TO OOIIEH3BECTHAS UCTHHA!
Einstein declared that nothing happens until something
moves. 1locpencTBOM BBITIOIHEHUSI 3TOTO 3aJaHUS MBI
TaKKe OpraHu3yeM Ipouecc (OPMUPOBAHUS WHOS3ZBIYHO-
ro JHUCKypca C YKIOHOM B PENPE3CHTAIHI0 y3KOCHelna-
JIU3UPOBAHHBIX 3HAHMH, CO3HATENBHOE OBJIAICHUE CTPYK-
TYPHO-CUCTEMHBIMHU U ()YHKIHUOHAJIbHO-CEMaHTHYECKUMHU
XapaKTepUCTUKAMH HW3y4YaeMbIX €IWHHML, peanusyst Ko-
THUTHBHO-KOMMYHUKATHUBHBIM MOJX0J K OOYyUYEHHIO UHO-
CTpaHHOMY SI3bIKY [34].

JIONONTHUTENEHBIM 33JaHUEM MOXKET OBITh HallMCaHHE
HEeOOJIBIIIOTO HMHTEPBBIO C W3BECTHOW JIMYHOCTBIO JUIS
XKypHaJIa, I'7Ie BCE OTBETHI H3JI0KEHBI B ()OPME KOCBEHHON
peun. Ilpy BBIOJHEHUH ITUX 3aJaHUN OLIEHUBAETCS KO-
THATHBHO-ANCKYPCUBHBII M MEXKKYJIBTYPHO-KOMMYHH-
KaTHBHBIN aCIEeKThl PEYEBON AEATEILHOCTH CTYJCHTOB IO
napaMerpaM IMOHUMaHHE / HEIIOHUMAaHHE ayTeHTHYHOI'O
MHOS3BIYHOTO JUCKYypca, INIyOMHA NOHMMaHMs (BepOajb-
HBIII—CMBICJIOBOW YPOBEHB) M YIpaBlIeHHE COOCTBEHHOU
PEUEMBICIHUTENBHOM esTENbHOCThIO, CIIOCOOHOCTh COOT-
HECTH C POAHOW KyJIBTYpOil M1 COOCTBEHHBIM XM3HEHHBIM
onbiToM [35].

3akiaouenue

IIpoGmema ¢GopMHupOBaHHS KOMMYHHUKATHBHON KOM-
MIETEHIINHU CTYJICHTOB BBICIIUX Y4E€OHBIX 3aBEACHUI HOCHUT
KITFOUEBYIO POJb AJSI MOCJIEAYIOMIETO CTAaHOBJICHHS 00Y-
YAIOIIUXCs CIICIHaTUCTaMy HOBOM (hopmarmu. Llenb co-
BPEMEHHOI'0 O0Y4YEHUs] MHOCTPaHHOMY SI3BIKY 3aKJIOYa-
€TCA B pa3BUTUHU MHOTOSI3BIYHOM JIMYHOCTH BO BCEM €€

HPOSIBIICHUH C ()OPMAJIBHBIM NPH3HAHUEM CaMOTO Pa3HO-
00pa3HOro OmbITa M3Y4YEHUs S3bIKa M MEXKKYJIBTYPHOTO
oOwenus. MccienoBanue B 00JacTH nepeaadyu MpsMon
ayTEeHTHUYHOHM pe4r ObUIO BBIOPAHO aBTOpaMH, HOCKOJIBKY
OHO BKJIIOYAET B ce0s paboTy KOTHUTHBHBIX, IparMaTH-
YECKMX M SI3BIKOBBIX MEXaHM3MOB, YTO JIEMOHCTPUPYET
pasiMuHble CrIoco0B! YCBOEHHMS s3bIka. CHOCOOHOCTH M3-
JaraTh MJIeH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE JUI MEKIJIMIHOCTHO-
T0O W MEXKYIbTYPHOTO OOIIEHHS SBIACTCS OOIICTPH-
3HaHHBIM TpeOOBaHWEM COTJIACHO (hedepaTbHBIM TOCY-
JTApCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTaHJAPTaM TPETHETO
MOKOJICHHSI.

B mponecce 00y4yeHUs] HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY BHUMa-
HHEe Oyaymero KBalu(HIMPOBAHHOIO  CIEHUAINCTA
JIOJDKHO OBITH HANpaBlIeHO HA aHAM3 KOHKPETHOH CHUTY-
aluu OOLICHUS, a HE TOJIBKO Ha MPEOJI0JIEHHE S3bIKOBBIX
TPYIHOCTEH, T.e. 00y4aromMiicsi JOJDKEH OBIAJETh MHO-
SI36IYHBIM MHCTPYMEHTapHeM B Takoil Mepe, 4ToObI Io-
HUMaTh, a/JIeKBaTHO MHTEPIPETHPOBATh HE TOJIBKO TEKCT,
HO M KOHTEKCT CHUTyaluH OOIIEHHS M CTPOWUTh HA ITHX
OCHOBaX YCIIEIIHOE B3aMMOJCHCTBHE C TMApTHEPOM IO
KoMMyHuKanuu. Kpome Toro, pa3zpaboTka BapHaTHBHBIX
dhopM B3ammogeicTBUsA B MPOodeCCHOHAIBHON cdepe BO
MHOTOM COIpSKEHAa CO 3HAHMEM KyJbTYPHBIX OCOOEHHO-
CTel M MEHTAlNTeTa WHOCTPAHHBIX KOJJIET, IPYyTUMHU
CJIOBaMH, POCCUMCKHI CTIEIIMATTUCT JAOKEH ObITh TOTOB K
MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAIUU B IMPOQecCHOHAIbHON
coepe. B aTom 3akitouaercs cneuuduka MO3HAHUS MPU
YCBOGHUH COJIEpXKaHUsI 00pa3oBaTelbHON 00JIaCTH MHO-
CTpaHHOTO si3bIKa [36—38].

VYpoBeHb BiaJieHUs] KOMMYHHUKaTHBHON KOMITCTEHIIH-
el 00yJaroMMMUCS HANIPSIMYO 3aBHCHUT OT MX CIIOCOOHO-
CTH JOCTHTaTh IIETM KOMMYHHKAIlMd B IIOJHOW Mepe B
€CTECTBEHHON MHOS3BIYHON Cpelle, UCXOIA U3 KOHTEKCTY-
AJIbHBIX OCOOEHHOCTEH TEKCTa, COXPaHsAd CEMaHTHYECKOe
AOpO BBICKAa3bIBAaHMS. AJIEKBaTHAas Iiepefada IPsIMON
ayTeHTH‘iHOﬁ peuun ABIACTCA OJHHUM U3 IMPHU3HAKOB BbICO-
KOI'o ypOBHs IMOHMMAaHUA U NPUMCHCHHA WHOCTPAHHOTO
S3bIKa, MMOCKOJIBKY CHEeUM(HKa yIOTPeOJIeHHsT KOHCTPYK-
LM JaHHOTO TUIa 001aaeT ONpeIeIeHHOM CII0KHOCTBIO
B CBSI3M C IParMaTHYECKUM XapaKTepOM KOMMYHUKAIIUH.

JlaHHOE HCccileloBaHNe BHOCUT NIPAKTHYECKUH BKJIAJ B
npouecc (HOPMHUPOBAHUS KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEH-
IIMA CTYAEHTOB, ITOCKOJIBKY TNpPEIJIaraeT psii METOYe-
CKMX PEKOMEHJAINH, OCHOBAaHHBIX Ha KayeCTBEHHOM
aHallM3e OINBITHOM MOJENU HccienoBaHusA. Bcaencrtsue
MIPOBEJCHHOTO aHAJIN3a BBISIBICHBI TPYJHOCTH IIPH Iepe-
Jlade MpsAMON ayTEeHTUYHOW pedn CTyJEHTaMU HEIWHIBHU-
CTHYCCKUX CHeHHaﬂbHOCTei/lI U OpeaJIOKEHBI METOJbI UX
peleHus.
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The article discusses the formation of communicative competence among students of non-linguistic faculties as one of the most

important goals of professional training of a specialist of a non-linguistic speciality in modelling situations to render direct authentic
speech. In accordance with the latest regulatory acts in education, the formation of a foreign language communicative competence is
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one of the fundamental requirements of our time. Most of the federal state educational standards include this competency, taking into
account the linguistic, discursive, sociocultural components. The principle of communicativeness is directly related to teaching a
foreign language at all levels, and proper knowledge of indirect speech enables a student of a higher educational institution to
implement this principle in a natural language environment. Since the speaker conveys information to the recipient through indirect
speech, this type of speech is pragmatic. Therefore, when choosing teaching methods for a teacher, it is important to consider that
indirect speech is pragmatic in nature. The recipient perceives, decodes authentic information, transforms it into indirect speech and
reproduces, thereby using complex cognitive mechanisms. Each student has their own individual perceptive characteristics, the level
of knowledge of a foreign language, they are more or less predisposed to one or another type of speech activity. In formulating an
indirect statement, the speaker’s focus is on the content of the message. Therefore, it is important to study the cognitive mechanisms
of the formation and application of direct authentic speech rendering by students and its transformation into indirect. The article
analyses the quality of methodological support and the development of this competency in the framework of the modern educational
environment; makes a theoretical overview of the Russian and foreign methodological literature on the formation of indirect speech
skills; hypothesizes that the representation of the original statement in an indirect form may be new for language learners, thus
decreasing comprehension when simulating situations for rendering direct authentic speech; presents a study aimed at examining the
mechanisms of the communicative competence formation in non-linguistic students when they model situations to render direct
authentic speech. The level of students’ communicative competence depends directly on their ability to achieve the goal of
communication fully in a natural foreign language environment, based on the contextual features of the text, while maintaining the
semantic core of the utterance. The article also evaluates the results of the study and offers methodological recommendations.
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